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SLAVA I. - NAZIV I SJEDIŠTE 

Č l a n 1

Osnovano je jedno Udruženje koje ima naslov THE 
INTERNATIONAL COUNCIL OF MUSEUMS (engleski) - CONSEIL IN- 
TERNATIONAL DES HUSEES (francuski) - MEĐUNARODNI SAVJET ZA 
MUZEJE -

Označen siglom ICOK

Č l n a  2

ICOM ima sjedište u jednom gradu koje izabere Glavna 
skupština u suglasnosti sa UNESCO-m.

GLAVA II. DEFINICIJE 

Č l a n  3
M u z e j  j e  u s t a n o v a  bez svrhe za za-
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radom na službu društva, koja materijalna dobra razvoja pri- 
rode i čovjeka nabavlja, čuva, prenosi i naročito izlaže u 
svrhu proučavanja, podučavanja i uživanja.

Č l a n 4

ICOM odgovarajući na ovu definiciju pridodaje osin 
muzeja kao takovih:

a) U s t a n o v e  z a  k o n z e r v a c i j u  
(čuvanje) i i z l o ž b e n e  g a l e r i j e  
koje ovise o bibliotekama i arhivskim centrima;

b) s p o m e n i k e  i p o l o ž a j e  terene, 
lokalitete historijske, arheološke i prirodne,
za djelatnost prikupljanja konzerviranja i otvore- 
na korištenju (komunikacije);

c) ustanove koje predstavljaju ž i v e  v r s t ® ,  
kao što su botanički i zoološki vrtovi, akvariji, 
vivoriji, i t.d.;

đ) p r i r o d n i  p a r k o v i ;
e) p l a n e t a r i j i ;

Č l a n  5

M u z e o l o g i j a  proučava historiju muzeja, 
njegovu ulogu u društvu, njegove specifične sisteme istraži- 
vanja, dokumentaciju, selekciju (odabiranje), podučavanje i 
organizaciju, njegov odnos sa okolinom, njegovu tipologiju.

Č l a n  6

M u z e o l o g i j a je cjelina (sklad) tehnike - 
prakse koja se odnosi na djelovanje muzeja.
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M u z e j s k o  z v a n j e  (profesija) sastoji 
od skupina članova stalnog osoblja u muzeju ili od pridru- 
ženih ustanova odgovarajući članu 5 i 4, Ove osobe imaju 
specijaliziranu spremu na odgovarajućem tehničkom ili sveu- 
čilišnom nivou, ili imaju praktičnog iskustva koji odgovara 
akademsko© nivou poštivajući temeljna pravila profesionalne 
deontologije.

GLAVA III. ZADATAK I SREDSTVA ICOM 

Č l a n  8

ICOM je  u s t a n o v a ,  međunarodna, ne - upravna 
i profesionalna, koja predstavlja muzeje i muzejsko zvanje.
On je već i po svom naslovu u uskoj vezi savjetovanja i su- 
radnje sa  Unescom i sa svim drugim nacionalnim i međunarod-
nim ustanovama upravnim i neupravnim, sa vlastima o kojima 
ovisi muzej i sa specijatima svib disciplina.

Č l a n  9

G l a v n i  z a d a c i  ICOM-a jesu:
a) definirati, braniti i pomagati muzejsku ustanovu, 

osnivati, braniti i jačati muzejsko zvanje;
b) organizirati suradnju medu muzejima i među člano- 

vima muzejskog zvanja različitih zemalja;
c) zastupati i unapređivati interese muzeja i muzej-

skog zvanja i pojačavati njihov utjecaji
d )  naglasiti važnost uloge koju imaju muzeji i muzej- 

sko zvanje u svakoj društvenoj zajednici isto kao 
i sa bolje upoznavanje i bolje međusobno razumije- 
vanja među narodima.

Č l a n  7
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S r e d s t v a  koje ICOM koristi da bi postigao
svoje zadatke su slijedeća:
a ) R e p r e s e n t a t i o n  ( J a v n o  d j e l o -

v a n j e ) :
i. povezati se sa što većim brojem zemalja;
ii. sakupiti po mogućnosti što veći broj članova;
iii. uspostaviti odnose i sklopiti ugovore sa svim

narodnim i međunarodnim organizacijama koje imaju 
slične zadatke;

b) I s t r a ž i v a n j e  :
i. ostvariti međunarodne ankete;
ii. osnovati Komitete i radne grupe i to stalne ili 

povremene; 
iii. potpomagati i unapređivati istraživanja problema 

koji su. od interesa za ustanovu nuzeja i muzejsko 
zvanje;

c) P r o p i s i  :
i. sastaviti, prihvatiti, objaviti, raspadati i pošto- 

vati norme (propise) i preporuke koje se tiču sta- 
leške etike, djelovanja, nabavke i osiguranja muzeja}

ii. unapređivati kriterij kvalitete tehničkih metoda i 
raditi na boljoj koordinaciji međunarodnih izložaba 
koje se tiču muzeja.

d) I n f o r m a c i j a :
i. sakupljati dokumentaciju o svim predmetima koji se 

tiču muzeja i omogućiti njihovu pristupačnost svim 
članovima, svim sredstvima klasifikacije, reprodukcije 
i raspačavanja;

ii. izabrati periodičke i povremene publikacije, ili su- 
rađivati kod redakcije, izdavanja ili raspačavanja 
ovakvih publikacija u suradnji sa ostalim ustanovama 
i organi zaci jama;

Č l a n  10
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iii. općenito poticati eirkulaciju informacija iz struke.

e) Z a m j e n a  ( r a z m j e n a )
i. organizirati i poticati na međunarodnom nivou konfe- 

rencije ili ograničene skupove sa muzejske radnike, 
kao i za specijaliste drugih, disciplina zainteresira- 
nih za razvoj i djelatnost muzeja;

ii. poticati međunarodnu razmjenu eksperata i učenjaka, i 
uopće stvoriti uvjete potrebne za njihov naučni razvoj;

iii. proučavati probleme nastale cirkulacijom, međunarodnom 
razmjenom kulturnih dobara, naročito među muzej ima;

i V olakšati slobodnu cirkulaciju dokumenata i tehničkog
materijala koji se odnosi na muzeje.

f ) U r e đ e n j e ( f o r m a t i o n )  :
i. nastojati da se muzeologija prizna kao disciplina 

nastave i predmet proučavanja;
ii. pomoći da se osnuju i razviju centri sa nastavu muzeo- 

logije i muzeografije, predlagati modele za program 
predavanja i nastave, kontrolirati i vrednovati diplo- 
me i usklađivati njihovu ekvivalentnu vrijednosti

iii. organizirati, podupirati i pomagati seminare za pro-
fesionalno unapređivanje.

IV. organizirati međunarodna istraživanja za inicijativu 
tehničkih novosti potrebnih u modernoj primjeni za mu- 
zeje;

V. ostvariti priručnike, tehničke kartice, didaktička po- 
magala sa svrhom da se omogući homogena moderna nastava;

VI. unapređivati osnutak, dodjelu, usmjeravanje stipendije 
za studij ili za usavršavanje.

g) S u d j e l o v a n j e
i. podržati i olakšati primanje u članstvo profesije;
ii. organizirati i potpomoći, pod ugovorom, tehničke po-

moćne misije duljeg ili kraćeg trajanja;



-  6 -

iii. pod ugovorom participirati kod studija sa ostvarenje 
i ocjenu, projekata koji se tiču planiranja, konstruk- 
cije ili modernizacije muzej a ili skupine muzeja, na 
zahtjev i za račun određenih narodnosti ili lokaliteta.

GLAVA IV. ČLANOVI 

Č l a n  11

ICOM se sastoji od  i n d i v i d u a l n i h  člamo- 
va - u s t a n o v a .

ODSJEK A. INDIVIDUALNI ČLANOVI 

Č l a n  12

Članom ICOM-a na individualnoj osnovi mogu postati
a) članovi iz muzejskog zvanja kako je navedeno u 

članu 7 ;

h) stari članovi iz muzejske struke;
c) u granicama jednog nacionalnog ili internacionalnog 

komiteta nisu sve osobe iz muzejske struke, ali mogu 
biti kooptirani u jedan nacionalni ili internacional- 
ni Komitet na osnovu svog posebnog iskustva ili radi 
zaslužnosti za rad u ICOM-u, u Komitetu ili na pro- 
gramu aktivnosti.

Č l a n  13

Svaki individualni član ujedno pripada jednom nacional- 
nom komitetu svoje zemlje (u koliko postoji takav komitet) i 
nekoa internacionalnom komitetu po svom izboru. On je podređen 
pravilima koje su usvojila ova dva organizma. On raspolaže pra- 
vom glasa u ovim organizmima; on može biti biran na sve funkci- 
je ICOM-a. Mišljenje ili glas koji daje ne obvezuje instituciju 
niti upravu kojoj pripada.
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Č 1 a n  14

Studenti i stažisti koji se pripremaju za zvanje mogu 
se pridružiti na individualnoj osnovi. Oni nemaju pravo glasa 
niti ne mogu biti birani.

Č l a n  15

( v i d i  a n a e x e, no I)

ODSJEK B. ČLANOVI USTANOVI

Č l a n  16

Na osnovu institucije mogu se pridružiti muzeji ili 
slične ustanove koje pripadaju muzejima, ili svaka ustanova 
posvećena nekoj djelatnosti iz muzejskog djelokruga.

Č l a n  17

S v a k i  S l a n  i n s t i t u c i j a  automat-
ski spada u nacionalni komitet svoje zemlje (u koliko postoji) 
Ona može biti zastupana jednim delegatom iz internacionalnog 
komiteta prema svom izboru. Ona  r a s p o l a ž e  s a
t r i  g l a s a  u nacionalnom komitetu i  d o b i v a
t r i  k o l e k t i v n e  č l a n s k e  k a r t e .  Njeni
delegati imaju pravo glasa u međunarodnim komitetima. Ona dobi- 
va na uporabu sve periodičke publikacije ICOM-a.

ODSJEK C. ODREDBE ZAJEDNIČKE ZA SVE ČLANOVE

Č l a n  18

( v i d i  a a n e x e, no.II)

Člana n 19

U nikojem slučaju n e  m o g u  p o s t a t i  
č l a n o v i  osobe i ustanove koje iz profita kupnju i pro- 
daju kulturna dobra, ili koji prodaju ili iznajmljuju usluge 
muzejima.
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Svaki član mora svakog prvog četveromjesečja u godini 
podmiriti kotizaciju (članarinu) prema proračunu koji je od- 
redilo Izvršno Vijeće. U zamjenu član dobiva jednu kartu, 
besplatno dobiva Bulletin, ima pravo prisustvovati General- 
noj konferenciji i može se služiti Muzejskim dokumentacionim 
centrom ICOM-a, kao i raznim probicima i koristima koje je 
utvrdilo Izvršno Vijeće.

Č l a n  21

Titula - p o d e s n o g  č l a n a  moše se podije- 
liti u suglasnosti sa Generalnom skupštinom na prijedlog Iz- 
vršnog vijeća osobama, koje su pružile izuzetne zasluge na polju 
muzejskom i međunarodnom okviru ili samom ICOM-u. Broj pošas- 
nih članova ne može biti veći od 20. Oni plaćaju kotizaciju.

Č l a n  22

Svojstvo člana ICOM-a gubi se:
a) ostavkom, računajući kraj godine u toku;
b) automatski u slućaju ne plaćanja članarine kros dvije uza- 

stopne godine|
c) brisanjem odlukom Izvršnog Vijeća na prijedlog Nacionalnog 

komiteta ili na inicijativu Savjeta i teških razloga povre- 
de staleške etike ili povrede ovog Statuta;

d) iz razloga promjene profesije prema odluci Nacionalnog ko- 
miteta.

GLAVA V. ORGANI ICOM-a

Č l a n  23

Temeljni organi ICOM-a su N a c i o n a l n i  k o - 
m i t e t i  i I n t e r n a c i o n a l n i  k o m i t e -  
t i koji razvrstavaju sve članove Organizacije.

Č l a n  20
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Predstavnički organi ICOH-a su G e n e r a l n a  
S k u p š t i n a ,  I z v r š n o  V i j e ć e  i S a 
v j e t o d a v n o  V i j e č e .

Č l a n  25

( v i d i  a n n e x e ,  no.III)

Č l a n  26

Djelovanje organa urađeno je ovim Statutom, i propi- 
sima koje usvoji svaki od tih. organa (temeljni organi, i or- 
gani predstavnički) ili Izvršno Vijeće (upravni organi). Od- 
redbe Statuta odnose se na sve posebne propise.

ODSJEK 4. NACIONALNI KOMITETI 

Č l a n  27

Racionalni Komitet je osnovna administrativna čelija 
i glavno sredstvo saobraćaja (veze) između ICOM-a i njegovih 
članova. On osigurava provođenje interesa ICOM-a u svojoj 
zemlji, predstavlja interese zvanja svojih članova kod ICOM-a, 
pridonosi financiranju Organizacije i ostvarenju njenih pro- 
grama.

Č l a n  28

N a c i o n a l n i  K o m i t e t  s a s t o j i  
s e  o d  s v i h  č l a n o v a  ICOM-a u s v o j o j  
z e m 1 j i. Broj njegovih individualnih članova ne može biti 
manji od pet.

Č l a n  24
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Nacionalni Komitet može se osnovati u svakoj zemlji 
us ograničenje prethodnog odobrenja Izvrsnog Vijeća izraže- 
nog u vidu oglasa novog Komiteta kojim formalno prihvaća 
ovaj Statut, dajući, sastav Izvršnog Vijeća Komiteta podno- 
seći kao prilog unutarnji pravilnik Komiteta.Postojanje no- 
vog Komiteta postoj® stvarno kada ga Sekretarijat unese u 
listu članova nakon što je uplaćena prva godišnja kotizacija.

Č l a n  30

Svaki Nacionalni Komitet:
a) prihvaća svoj interni pravilnik,
b) određuje jodnog p r e d s j e d n i k a  i 

i z v r š n i  u r e d
c) održava najmanje jednom godišnje plenarnu skupštinu,
d) imenuje među svojim članovima one koji će ga pred- 

stavljati na Generalnoj skupštini,
e) uspostavlja veze sa nacionalnom komisijom za UNESCO,
f) odlučuje o eventualnom primanju članova - ne-profe- 

sionalac a kako je predviđeno u članu 12 (c),
g) podnosi godišnji izvještaj o radu Izvršnom Vijeću.

Č l a n  31

( v i d i   a n n e x e, no.IV)

Č l a n  32

Raspuštanje jednog nacionalnog komiteta može se progla- 
siti preko Izvršnog Vijeća izjavom koju obrazloži Savjetodavni 
Komitet u slućaju, kada taj nacionalni Komitet opetovano uspr- 
kos ponovljenih opomena radi u očitoj suprotnosti sa Statutom.

Č l a n  29
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U svakoj zemlji, gdje ne postoji nacionalni Komitet, 
Izvršni Savjet može imenovati n a c i o n a l n o g  d o - 
p i s n i k a  koji ima isti položaj kao i predsjednik jed- 
nog Nacionalnog Komiteta. On ima pravo glasa na Generalnoj 
skupštini. 

ODSJEK B. INTERNACIONALNI KOMITETI

č l a n  34

Internacionalni Komiteti utvrđuju glavne smjernice 
rada ICOM-a i radi na ostvarenju svojih programa rada. Oni 
imaju isključivo profesionalni karakter.

Č 1 a n   35

Svaki individualni član pripada jednom Međunarodnom 
Komitetu prema svom izboru; on mole pripadati samo jednom 
Komitetu. Jedan član - ustanova može biti zastupan, u Međuna- 
rodnim komitetima prema svom izboru. Samo članovi ICOM-a mogu 
pripadati jednom internacionalnom Komitetu.

Č l a n  36

Jedan internacionalni Komitet moše se osnovati:
a) Na inicijativu od najmanje deset članova uz odo- 

brenje Izvršnog Savjeta. Osnivači jednog Komiteta 
moraju podnjeti Savjetu jednu izjavu koja sadrži 
listu (popis) članova izvršnog ureda novog Komiteta, 
svoj program rada, svoj interni pravilnik i ujedno 
svoje nastojanje da se pokoravaju statutu ICOM-a.

b) Na inicijativu samog Izvršnog Savjeta. Tada Savjet 
utvrđuje sastav ureda i početni program Komiteta.

Č l a n  33
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Č l a n  37

S v a k i  i n t e r n a c i o n a l n i  K o m i t e t :
a) usvaja svoj interni pravilnik,
b) bira jednog predsjednika i jedan izvršni ured

čiji mandat ne može prijeći šest uzastopnih godina,
c) sastaje se najmanje jedanput u tri godine na ple- 

narnu skupštinu na datum i mjestu Generalne Konfe- 
rencije ICOM-a,

d) imenuje one od svojih članova koji će ga predstav- 
ljati na Generalnoj Skupštini,

e) odlučuje o eventualnom primanju neprofesionalnih 
članova, kako je predviđeno u Slanu 12 (c),

f) podnosi godišnji izvještaj o radu izvršnom Vijeću.

Č 1 a n  33

Svaka međunarodna Organizacija sastavljena od najmanje 
dvije trećine profesionalaca prema definiciji člana 12, ili od 
ustanova koje odgovarajući definiciji člana 16 moše biti pri- 
družena nekom međunarodnom komitetu na njegov izričiti zahtjev 
i prema odluci Izvršnog Savjeta. Uvjeti su isti onima za osni- 
vanje jednog međunarodnog Komiteta (član 35). Većina članova 
Organizacije moraju postati Članovi ICOH-a u vremenu od godinu 
dana od datuma primanja.

Č l a n  39

Raspust jednog međunarodnog Komiteta (ili svršetak 
učlanjivanja jedne pridružene međunarodne Organizacije) može 
proglasiti Izvršni Savjet na obrazloženu obavijest od Savje- 
todavnog Komiteta iz slijedećih razloga:

a) ne poštivanje Statuta,
b) potpunim izvršenjem ciljeva Komiteta,
c) nedovoljna ili ne postojeća aktivnost,
d) ponovno zakašnjenje u ostvarenju programa.
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ODSJEK C. GENERALNA SKUPŠTINA

Č l a n  40

G e n e r a l n a  S k u p š t i n a  j e  v r - 
h o v n i  o r g a n  ICOM-a. Ona prihvaća i dopunjuje 
Statut, bira Predsjednika ICOM-a i Izvršni Savjet, prihvaća 
program i trogodišnji budžet, nadgleda njihovo ostvarenje i 
razmatra sva pitanja koja joj podnosi Izvršno Vijeće ili Sa- 
vjetodavni Komitet. Odluke Generalne Skupštine su suverene 
i bez opoziva.

Č i n a  41

Generalna Skupština sastoji se od svih članova ICOM-a.
Njom predsjeda Predsjednik ICOM-a, ili po potrebi jedan vice 
predsjednika«

Č l a n  42

Generalna Skupština sastaje se na redovno zasjedanje 
s v a k e  t r e ć e  g o d i n e . Datum i mjesto ove sjed- 
nice odgovara potrebama Generalne sjednice.

Č l a n  43

I z v a n r e d n e  Generalne Skupštine mogu se 
sazvati :

a) na zahtjev Četvrtine članova Savjetodavnog Komiteta,
b) na zahtjev većine članova Izvršnog Vijeća.

Člana n 44

Za vrijeme zasjedanja Generalne Skupštine i za dopisna 
savjetovanja p r a v o  g l a s a  imaju:

a) p e t individualnih članova određenih od svakog 
Nacionalnog Komiteta,
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b) p a t  individualnih članova određenih od svakog 
međunarodnog Komiteta ili od svake pridružene Or- 
ganizacija,

c) n a c i o n a l n i  d o p i s n i c i ,
d) članovi I z v r š n o g  S a v j e t a .

Č l a n  45

( v i d i  a n n e x e  no,V)

Č l a n  46

K v o r u m  Generalne Skupštine određen je sa 25% od 
broja članova sa pravom glasa, računamo na temelju člana 42. 
Ako nije dostignut kvorum, Generalna Skupština sastaje se na 
istom mjestu nakon 24 sata. Sada Generalna Skupština ima slo- 
bodu odlučiti o broju prisutnih Članova.

ODSJEK D. IZVRŠNI SAVJET

Č l a n  47

Izvršni Savjet nadzire zadatke i djelovanje svih orga- 
na ICOM-a, osim Generalne Skupštine. On određuje iznos Člana- 
rino (kotizacije) i odlučuje o svim pitanjima koji se tiču 
članova. On osigurava financijsko djelovanje ICOM-a, pripremu 
i ostvarenje njegovih programa i godišnjeg budžeta. On daje 
sve odluke u njeno ime u razmaku do zasjedanja Generalne Skup- 
štine.

Č l a n  46

( v i d i  a n n e x  no.VI)
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Mandat izabranih članova Savjeta traje tri godine,
koje se može ponoviti jedan puta. Mandat priključenih čla- 
nova traje tri godine, bez ponavljanja. U slučaju ispraž- 
njenja jednog mjesta sa vrijeme trogodišnjeg roka Savjet 
određuje Jodnog zamjenika čiji mandat ističe koncem toga 
roka.

Č 1 a n 50

Izvršni Savjet ima pravo nabaviti, sačuvati i koris-
titi u ime ICOM-a potrebne fondove za ostvarenje statutarnih 
zadataka ICOK-a.

Č l a n  51

(vid i  a n a e x e  no.VII)

Č l a n  52

Jedan član Savjeta moše dati p u n o m o ć  Jednom 
drugom članu, Savjeta da glasuje u njegovo ime ili jednom čla- 
nu Savjetodavnog Komiteta. Ni jedan član ili predstavnik jed- 
nog člana Savjeta ne može raspolagati sa više od dva glasa.
Odluke Savjeta primaju se većinom kvorumom od deset članova
prisutnih ili zastupanih.

Č l a n  53

P r e d a j e d n i ka. ICOM-a bira Generalna Skup- 
ština. Njegov mandat trsje tri godine i može se jedan puta 
ponoviti. On saziva i predsjeda Generalnom Skupštinom i Savje- 
todavnim Vijećem. On osigurava vođenje sredstvima i isplatu 
troškova u razmaku zasjedanja Izvršnog Savjeta, on donosi sve 
odluke koje uvjetuju prilike u interesu ICOM-a ali uz uvjet 
eventualne naknadne ratifikacije sa strane Savjeta. On pred-

Č l a n  49
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stavlja Organizaciju u odnosima sa UNESCO-om, sa UN, drža- 
vama i sa ostalim međunarodnim organizacijama.

Č 1 a n 54

V i c e - p r e d a j e d n i c i pomažu predsjed- 
niku i zamjenjuju ga eventualno.

Č l a n  55

B l a g a j n i k u  eventualno pomaže jedan pridru- 
ženi blagajnik, izabran izvan Izvršnog Savjeta. On obavlja 
tekuće isplate, provjerava račune pomoću stručnog računovođe, 
priprema financijske izvještaje i budžetske planove i podnosi 
ih Skupštini ili Savjetu.

Č 1 a n 55 bis

( v i d i  a n n e x e no,VIII)

ODSJEK E. SAVJETODAVNI KOMITET

Č l a n  56

S a v j e t o d a v n i  K o m i t e t  daje izvješta- 
je Izvršnom Savjetu i Generalnoj Skupštini. Svi važni projekti 
koji se tiču djelovanja ICOM-a, njegovih financija, programa, 
službe članovima, pravilnika nacionalnih i internacionalnih 
komiteta, problema profesionalne etike, i t.d. - sve se to 
podnosi ovom Komitetu.

Č l a n  57

Savjetodavni Komitet prima, ispituje i proučava podatke
o kanditurama Izvršnom Savjetu. Ako treba on upotpunjuje listu. 
Kandidata i provjerava da ona osigurava ravnomjernu geografsku
i profesionalnu zastupljenost.
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Savjetođavni Komitet se sastoji:
a) predsjednici nacionalnih Komiteta ili njihovih 

zamjenika,
b) nacionalnih dopisnika,
c) predsjednika internacionalnih Komiteta ili njihovih 

zamjenika,
đ) predsjednika pridruženih međunarodnih Organizacija 

ili njihovih zamjenika.
Mogu, sudjelovati kao promatrači, članovi Izvršnog 

Savjeta.

Č l a n  59

Savjetodavni Komitet izabire svog predsjednika na tri 
godine. On se može jedan puta ponovno birati.

Č l a n  60

Savjetodavni Komitet sastaje se svake godine na redov- 
no zasjedanje u danima koji prethode ljetnom zasjedanju Izvr- 
šnog Savjeta. Izvanredna zasjedanja mogu se organizirati na 
inicijativu Izvršnog Savjeta ili na zahtjev četvrtine članova 
Komiteta.

ODSJEK F. ADMINISTRATIVNI ORGANI

Č l a n  61

T a j n i š t v o  je stavljeno pod nadzor Predsjed- 
nika i Izvršnog Savjeta. Njegove su dužnosti:

a) rukovoditi službom prema članovima,
b) olakšati i uskladiti djelatnost internacionalnih 

Komiteta,
c) pripremiti, ostvariti i ocijeniti opći program 

ICOfi-a, 

Č l a n  58
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d) poduzeti istraživanja na zahtjev ili na vlastitu 
inicijativu, ankete, tehnička proučavanja o proble- 
mima od profesionalnog interesa,

e) ostvariti program publiciranja,
f) pomoći Tajništvu UHESCO-a na realizaciju svog 

programa,
g) uglavnom izvršiti sve zadatke koje mu je povjerio 

Predsjednik ICOM-a, Generalna Skupština i Izvršni 
Savjet.

Č l a n  62

D o k u m e n t a c i o n i  c e n t a r  - M u - 
z e j s k i  d o k u m e n t a c i o n i  c e n t a r  
ICOM-a vođen jednim šefom.Administrativno č i n i  d i o  
T a j n i š t v a  i stavljen je pod odgovornost direktora.
On ima dužnost:

a) pribaviti i čuvati svestranu dokumentaciju o predme- 
tima od interese, za ICOM,

b) sabrane informacije koristiti sa svrhom raspačavanja 
i objaviti ih osoblju UNESCO-a i članovima ICOM-a; 
također, ako je moguće, dostaviti ih svim stručnja- 
cima, učenjacima ili kvalificiranim istraživačima,

c) istraživati, dati na uporabu sva sredstva za pobolj- 
šanje i povećanje obavještenja,

đ) poduprijeti osnivanje c e n t a r a  z a  r e - 
g i o n a l n u  d o k u m e n t a c i j u  i  ko-
ordinirati njihovu aktivnost,

e) pomoći nacionalnim Komitetima i Profesionalnim udru- 
ženjima u njihovim zadacima za dokumentaciju i infor- 
maciju, naročito za organizaciju istraživanja,

f) pomoći međunarodnim Komitetima u njihovim zadacima 
ndokumentacije (priručnici, pitanja za ankete, katalozi),

g) pomoći Tajništvu u njegovim zadacima dokumentarnog, 
informativnog i bibliografskog karaktera.
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Č 1 a n 63

( v i d i  a n n e x e no.IX)

Č l a n  64

Izvršni Savjet imenuje  d i r e k t o r a ,  određuje 
uvjete uporabe i proračuna, presuđuje sporove. Direktor uprav- 
lja osobljem administrativnih organa ICOM-a.

GLAVA VI. REDOVNE DJELATNOSTI

ODSJEK A. GENERALNA KONFERENCIJA

Č l a n  65

Generalna konferencija održava se svake treće godine, 
osim u slućaju vise sile, na datum i mjestu Generalne skupštine.

Č l a n  66

Generalna konferencija sastoji se od svih članova ICOM-a, 
bas razlike kategorija, i od pozvanih osoba. Svi učesnici isprav- 
no upisani imaju pravo glasa na Konferenciji.

Člana n 67

Generalna Konferencija izrađuje izvještaj ICOM-a, prou- 
čava programe i formulira preporuke o praktičnim i teoretskim 
problemima iz profesije.

ODSJEK B. BULLETIN (BILTEN)

Č l a n  68

Tajništvo ICOM-a osigurava publiciranje jednog Biltena 
Informacija koji se šalje svim članovima. Ovaj bilten izdaje 
se na francuskom i engleskom jeziku.
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GLAVA VII. FINANCIJE

Č l a n  69

F i n a n c i j s k a  v r e l a  ICOM-a jesu:
a) kotizacije (članarine) članova čiju visinu i raspo- 

ređivanje određuje Izvršni Savjet,
b) prihodi iz statutarne djelatnosti, kao što je pro- 

daja publikacije, pretplate, cijene upisa, itd.,
c) potpore, uz suglasnost Izvršnog Savjeta,
d) ugovori za ostvarenje projekata i određenih prog- 

resa, uz suglasnost Izvršnog Savjeta.

Č l a n  70

U svim zemljama gdje ICOM ima jedan nacionalni Komitet 
propisno ustanovljen, može se otvoriti jedan specijalni račun 
u saglasnosti sa Izvršnim Savjetom i u suglasnosti sa zakono- 
davstvom zemlje, da se tamo pohrane eventualna dobra ICOM-a u 
ovoj zemlji - no ona se ne mogu slobodno otuđivati niti preno- 
siti. Blagajnik ICOM-a, mora dati godišnji obračun Izvršnom 
Savjetu o iznosu ovih dobara i o njihovom korištenju.

GLAVA VIII. PROPISI SA UPOTREBLJAVAHJE, NADOPUNE 
(AMANDMANI), RASPUŠTANJE

Člana n 71

P r i r u č n i k  ICOM-a, prihvaćen i dopunjen od 
Izvršnog Savjeta, služi za uputu primjene ovog Statuta.

Č l a n  72

Ovaj Statut biti će primijenjen u roku od jedne godine 
računajući od njegovog prihvaćenja. Izvršni Savjet prihvatiti 
će Priručnik ICOM-a u istom roku.
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Generalna Skupština može nadopuniti (izmjeniti) Sta- 
tut. Amandmani moraju se prihvatiti većinom od dvije trećine 
glasača. Projekti amandmana moraju se pismeno podnijeti naj- 
manje šezdeset dana prije Generalne Skupštine, svim nacional- 
nim komitetima, i svim međunarodnim Komitetima posredstvom nji- 
hovih predstavnika.

Č 1 a n 74

Odluka Generalne Skupštine o raspuštanju ICOM-a može 
biti prihvaćena samo prihvaćanjem sa strane dvije trećine 
glasača. Dobra kojima raspolaže ICOM u času raspuštanja pre- 
njeti će se, uz savjetovanje sa UNESGO-om, na jednu međuna- 
rodnu organizaciju koja ima analogne zadatke kao ICOM.

Č l a n  73



I C O M
M E Đ U N A R O D N I  M U Z E J S K I  S A V J E T  
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PRILOG (ANNEKE) PRIJEDLOGU STATUTA No 2

Članovi kojih, je sadržaj proturječan 
(kontradiktoran) i o kojima treba u 
glavnom glasovati

I ČLANOVI NESTRUČNJACI

P r v a  v e r z i j a  - dodati članu 11: "i pri- 
draženi"

ODSJEK D. PRIDRUŽENI (novi odsjek dodati na kraj nas- 
lova IV) JEDINI ČLAN: "Svaka osoba koja se bavi nekim zvanjem 
i ima odgovornost koja se posebno odnosi na muzeje, ili tko 
želi podupirati ili pomoći ICOM-u u interesu muzeja za međuna- 
rodnu saradnju - može se učlaniti u ICOM. Oni nemaju pravo 
glasa niti izbora. Oni primaju "Bulletin* i mogu prisustvovati 
na Generalnoj Konferenciji. Ostali probici mogu im se priznati 
preko Nacionalnih Komiteta i Izvršnog Savjeta".

D r u g a  v e r z i j & s -  ČLAN 15: “Pridruženi 
članovi svake organizacije osnovane naročito radi potpomaga- 
nja ICOM-a - na nacionalnom ili internacionalnom nivou - mogu 
odlukom Izvršnog Savjeta dobiti izvjesne probitke određene 
za individualne članove, osim prava glasovanja i izbora".

II. ČLAN 18

P r v a  v e r z i j a ?  "Svojstvo člana ICOM-a dobiva 
se dobrovoljnim upisom., uz uvjet prethodnog o d o b r e n j a
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N a c i o n a l n o g  K o m i t e t a ,  N a c i o n a l - 
n o g  D o p i s n i k a ,  ili u pomanjkanju ovih, odobre- 
njem Izvršnog Savjeta".

D r u g a  v e r z i j a :  "Svaki član muzejske 
profesije ili svi muzeji mogu postati članovi ICOM-a 
j e d n o s t a v n o m  i z j a v o m  dobrovoljnog pri- 
stupa, osim u slučaju motiviranog odbijanja sa strane zain- 
teresiranog Nacionalnog Komiteta".

III. ČLAN 23

P r v a  v e r z i j a :  "Upravni organi su 
TAJNIŠTVO, MUZEJSKI DOKUMENTACIONI CENTAR ICOM-a, NEZAVISNI 
UREDI" (decentralizirani biroi).

D r u g a  v e r z i j a :  "Upravni organi su TAJ- 
NIŠTVO I MUZEJSKI DOKUMENTACIONI CENTAR ICOM-a

D r u g e f ( o r m u l a c i j e  z a  "N e z  v i- 
s n e  u r e d e ": Regionalni uredi    Uredi izvan sje- 
dišta

IV. ČLAN 31

P r v a  v e r z i j a : "Svaki Nacionalni Komitet, 
svaki puta kada je to moguće, uspostavlja organsku i statu- 
tarnu vezu sa Društvom ili Društvima muzejske profesije koje 
su zastupljene nacionalnim planom".

D r u g a  v e r z i j a :  (dodati prethodnom tekstu) 
Jednom nacionalnom Društvu muzejske profesije može 

Izvršni savjet odobriti da se organizira u Nacionalni Komitet 
ICOM-a u svojoj zemlji, pod uvjetom da navede svoje predstavništv 
i da uskladi svoje vlastite Statute sa Statutom ICOM-a".
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V. ČLAN 45

P r v a  v e r z i j a :  "Jedan član može raspola- 
gati samo jednim glasom u Generalnoj skupštini. Nije dozvo- 
ljena kumulacija glasova niti pomoći".

D r u g a  v e r z i j a :  "Jedan član m o ž e  
d a t i  p u n o m o ć  Jednom drugom članu koji već ima 
pravo glasa. Jedan isti član može dobiti pravo glasa iz nas- 
lova Nacionalnog Komiteta i jednim Međunarodnog Komitete".

VI. ČLAN 48

P r v a  v e r z i j a :  "Izvršni Savjet sastoji se 
od individualnih članova, u broju od 15, tj.:

a) Predsjednik ICOM-a
b) deset članova, izabranih od Generalne skupštine,

uključivši dva vice-predsjednika i jednog bla- 
gajnika,

c) Predsjednik Savjetodavnog Komiteta, po dužnosti
đ) tri člana (kooptirana) preuzeta od ranijih".

D r u g a  v e r z i j a  : "Izvršni Savjet sastoji 
se od individualnih članova u broju od 30, tj.:

a) Predsjednik ICOM-a,
b) 21 člana izabranih od Generalne skupštine, uklju- 

čivši 4 vice-predsjednika i Jednog blagajnika,
e) Predsjednik Savjetodavnog komiteta, po dužnosti
d) 7 članova preuzetih od ranijih.

VII. ČLAN 51

P r v a  v e r z i j a :  "Izvršni Savjet sastaje se 
na redovno zasjedanje najmanje dva puta godišnje, početkom 
ljeta i početkom zime. One se sastaju sa punim pravom nepo- 
sredno prije i neposredno nakon Generalne Skupštine. Može 
održati i izvanredne sjednice ili ograničene sjednice na zah- 
tjev većine članova.
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D r u g a  v e r z i j a :  "Izvršni Savjet sastaje 
se na redovno zasjedanje najmanje jedan puta godišnje. Pu- 
nim pravom sastaje se neposredno prije i nakon Generalne 
Skupštine, Moše održati izvanredna zasjedanja i ograničene 
sastanke na zahtjev većine svojih članova".

VIII. ČLAN 55 bis

(dolazi u obzir samo u slućaju prihvaćanja druge verzije 
članova 48 i 51).

P r i j e d l o g  t e k s t a :  "U razmaku, zasje- 
danja Izvršnog Savjeta, svi problemi koji se tiču Savjeta 
a odnose se na ovaj Statut, moraju se podnjeti jednom uredu 
koji se sastoji od predsjednika, vice-predsjednika, blagaj- 
nika, predsjednika Savjetodavnog Komiteta, i od tri člana 
Izvršnog Vijeća koje on sam izabere između sebe, Ured se 
sastaje na svoj« redovno zasjedanje dva puta godišnje krajem 
jeseni i početkom proljeća".

IX. ČLAN 63

(u slućaju prihvaćanja prve verzije člana 25)

P r i j e d l o g  t e k s t a :  "Izvršni Savjet 
može odlučiti da se u izvjesnim mjestima osnuju s a m o s - 
t a l n i  u r e d i  sa namjerom obuhvati ograničene 
geografske zone. Ovi uredi mogu ili DOPUNITI DJELOVANJE TAJ- 
NIŠTVA ICOM-a u svojoj zoni, ili da s© USMJERI ZA JEDNU SPE- 
CIJALNU FUNKCIJU. Njima upravlja jedan, član ICOM-a koji je 
odgovoran direktoru, ili njime upravlja jedan stručnjak ko- 
jega imenuje Izvršni Savjet, kojemu je on odgovoran" .


